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21 okmaopa 2022 zooa

Perncrpanust Ha koHdepeHIUI0

Conference Registration

09:00 - 09:50

Mecto npoBenenus: ®UAP MI'Y, aya. 340

Location: FFL MSU, room 340

IInenapHoe 3acenanue. [Ipo0/ieMbl JMHIBUCTUKH, NIePEeBO/Ia, KYJIbTYPbl, KOMMYHUKAIIUH

B COBPEMECHHOM KOHTEKCTE

in the Modern Context

10:00 — 13:00

Plenary Session. The Problems of Linguistics, Translation, Culture, Communication

PykoBoaurens: 1.¢.H., npogeccop I'.I'. Mo1uanosa
Moderator: Professor G. Molchanova

Mecto npoBenenus: ®UAP MI'Y, ayn. 440

Location: FFL MSU, room 440

Ne |  Jloxmamumk / Speaker Tema / Theme Opranmsauus /
Organisation
1 | MomyanosaI'.T". / «TexcThl BIASHUSIY KaK MOPOXKICHUE HOBBIX MI'Y / MSU
G. Molchanova KOJI0OB KOTHUTUBHOW CUCTEMBI unTaress /
“Texts of influence” as a product of new
codes of a reader’s cognitive systen
2 | Hembsiakos B.3. / KpearusHsiit mepeckas B tekcte CMU / MHCTUTYT A3BIKO3HAHUS
V. Demiankov Creative retelling in media texts PAH / Institute
of Linguistics, Russian
Academy of Sciences
3 | Anekcannposa O.B./ W3meHeHue s13bIKa B HOBOM MCTOPHUYECKOI MI'Y / MSU
O. Aleksandrova peansroctr / Changing of language in the
new historical reality
4 | Upucxanosa O.K./ MeHnTanbHas CUMYJILUS BO BTOPUYHON MI'JIY / Moscow State
O. Iriskhanova KOMMYHHUKAIIMHU: aHAJIN3 KECTOBOTO Linguistic University
MIOBEICHHSI IEPEBOTIMKOB-CHHXPOHUCTOB /
Mental simulation in secondary
communication: analysis of gestural behavior
of simultaneous interpreters
5 | Kporos A.A./ A. Krotov XKepmena ne Cranbs u Hanoseon: MI'Y / MSU
CTOJIKHOBEHME MUpoBoctpustuii / Germaine
de Staél and Napoleon: a clash of worldviews
6 | Munbsp-benopydesa A.Il. / | HanuoHansHO-KyJIbTYpHasi KApTHHA MHpa B MI'Y / MSU
A. Minyar-Beloroucheva 3epKajie ucropuyeckoro auckypca / National
and cultural worldview in the mirror of
historical discourse
7 | borganosa JI.U. / 300MOp(DHBII KOJ pyCCKOM KYIBTYPBI U €TO MI'V / MSU
L. Bogdanova POJIb B TPAHCIISIIINKA HAITMOHAIBHO-
KyJIbTYpHBIX ieHHOCTe# / The zoomorphic
code of Russian culture in the translation
of cultural values
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Mecto npoBeacuus: ®USP MI'Y, ayn. 414

Kodge-opeiix
Coffee break

13:00 — 14:00

Location: FFL MSU, room 414

Ceknus 1. Tpaguuuu 1 MHHOBAIUM B COBPEMEHHOI JTUHTBHCTHKE
Session 1. Traditions and Innovations in the Modern Linguistics

14:00—-17:00

PykoBoautesn: a.¢p.H., npodeccop byonosa I'.1., k.¢p.H., nounent I'munckas H.II.
Moderators: Professor. G. Bubnova, Assoc. Professor N. Glinskaya

Mecto npoBenenus: ®UAP MI'Y, ayn. 410

Location: FFL MSU, room 410

Oprauusanus /

Ne Hoxaaxuux / Speaker Tema / Theme Organisation

1 | By6noBa ../ MOKHO JTi TIPOTHOZUPOBATH IMIOBEICHUE &) MI'Y / MSU

G. Bubnova 6ernoro B peueBom notoke? / IS it possible
to predict the behavior of the “e” fluent in the
speech stream?

2 | Bekwo B.P./ V. Vekyu S3pIKOBas penpeseHTanys pperima JuIa B Cankr-IlerepOyprekuit
MyOJINYHBIX BBICTYIUICHUSAX Y. UepumuIsd B aCIIEKTe | TOCYIapCTBEHHBIN
aHrio-pycckoro mepesosa / On the linguistic HHCTUTYT KYJIbTYPHI /
representation of person in public speeches Saint-Petersburg State
of W. Churchill from the perspective of English- University of Culture
Russian translation

3 | T'magkux M.B. / ®paHiry3ckas MoJUTHYECKAs PeUb B KOPITyCHBIX MI'Y / MSU

M. Gladkikh uccnenoanusx / French political speech in corpus
research
4 | Tnunckas H.IT. / OMOHUMUS B aHTIIOS3BITHON TICHXOJIOTHUYECKON MI'Y / MSU
N. Glinskaya TEPMHHOJIOTUHU: COCTaB U CTpyKTypa / Eponymy
in English psychological terminology: composition
and structure
5 | Hdenucosa I'.B., Kocmoc B coBpeMeHHOM MeauaIucKypce: MI'Y / MSU
AmnTHnosa A.C., JIMHI'BOKYJIbTYypHas! CIIe[U(UKA CEMaHTHYECKOTO
Wnsuenxo .C. / sapa / Cultural peculiarities of the semantic core
G. Denissova, of space terminology in Russian media discourse
A. Antipova, D. llchenko
6 | Omurpenxo T.A./ OOydeHne CTyJJCHTOB HHOSI3BIYHOMY OOIIEHUIO MockoBckuit
T. Dmitrenko B 310Xy 1poBuzanuu obpasosanus / Teaching nearoruyeckuit
students foreign language communication in the era | rocymapcTBeHHbIM
of digitalization of education yuausepcureT / Moscow
Pedagogical State
University
7 | Eropoa O.A./ XyI0KEeCTBEHHO-CTHIIEBOE CBOEOOpasue MI'Y / MSU

O. Egorova

HavaJIbHBIX OPMYJI cKa3ok bpuranckux
octporos / Artistic and stylistic originality of the
initial formulae of fairy tales of the British Isles
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8 | Xemsskosa JI.II. / Bonrapckuii si3pik uis 6exxenies / Bulgarian MeaunuHCcKui
D. Zhelyazkova language for refugees YHUBEPCHUTET —
[ToBauB, boarapwust /
Medical University —
Plovdiv, Bulgaria
9 | Kanuuus C.C. / OO0 0THOM TOAXO/IE K KJIACCU(DUKAIINU MexnyHapoaHblit
S. Kalinin €CTECTBEHHBIX U ()OPMAITBHBIX A3BIKOB / SOMe CITaBSIHCKHMH HHCTHTYT /
approach to classification of natural and formal International Slavic
languages Institute
10 | Kummanu H.A. / SI3bIk U penmrrnosHoe cozHanue / Language Tounmucckuit
N. Kipiani and religious consciousness rOCyIapCTBEHHbIH
yHuBepcureT um. neu
Yaguasasze / llia State
University
11 | FOcynos X.Y./ @OyHKUMKM peanuii BEIMBIIUIEHHOTO MUpa / MI'Y / MSU
K. Yusupov Functions of fictional realia
12 | bapmuna /1.3. / BepbanbHas caMOpe3eHTAIHS AHTIOSI3bIYHBIX CeBepHblit
D. Barmina HH(}IIOCHCEPOB OCPEICTBOM KOMMEHTUPOBAHHS (ApxTHueckuil)
B conmainbHbIx ceTsax / Verbal self-presentation (benepanbHbIit
of English-speaking influencers through their YHUBEPCUTET UMEHU
comments in social networking services M.B. JIomonocoBa
(pumman C(A)DY
B T. CeBepoaBHHCKE) /
Northern (Arctic)
Federal University
named after
M.V. Lomonosov
(branch of N(Ar)FU
in Severodvinsk)
Cexkuus 2. Teopusi, HCTOPHSs, METO10I0THA NepeBOIAa
Session 2. Theory, History and Methodology of Translation
14:00 - 17:00
PykoBoaurenu: a.¢.H., 1oueHt Ycrunosa T.B., k.¢.H., nouent Ilonomapena C.H.
Moderators: Assoc. Professor T. Ustinova, Assoc. Professor S. Ponomareva
Mecto npoBencHus: ®UAP MI'Y, aya. 412
Location: FFL MSU, room 412
Oprauuzanus /
Ne | Joxmaguuk / Speaker Tema / Theme Organisation
1 | AxcénoBa E.E./ BrI130BBI TI100aNMM3aMA IS TIEPEBOICCKOM HUIT «EBpormikomnay /
E. Aksenova JeATeNbHOCTH: POOJIEeMbI U penieHus / Euroschool Scientific
The challenges of globalization for translation Centre
practice: problems and solutions
2 | l'asueBa U.A./ BapuaTuBHOCTE MO3THYECKOTO TIepeBoaa / Poccuiickuit
I. Gazieva Variation of translation of poetic text roCyIapCTBEHHBIMH
T'yMaHUTapHbII
yauBepcuret / Russian
State University for the
Humanities
3 | KynukoBa A.A. / Amnanus nepesoaa «Iloamsr Bozgyxa» MI'Y / MSU

A. Kulikova

M.U. LiBeTaeBoii Ha utanbsHckuil 5361k / Analysis
of the translation of the Poem of the Air
by Marina Tsvetaeva into Italian
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4 | Jlepxep X./ H. Loercher | Ilpumeyanue K nepeBoay (Gpazeonorn3mos T'ocynapcTBenHas
B TIEPEBOAYCCKHX OHNaiH-mopranax / Remarks 9KOHOMUKO-
on the translation of phraseologisms in online neJaroruyeckas akaaeMus
translation portals «Bumnu lemmaxy / State
Economic Pedagogical
Academy “Willy
Hellpach”
5 | Muxaitnosckas M.B. / O pouu TIepeBOAIECKOM 3aIUCH B 00YICHUN MI'Y / MSU
M. Mikhailovskaia YCTHOMY TIOCTIeZIoBaTenbHOMY miepeBoxy / On the
pivotal role of note-taking in interpreter training
6 | Okc N.10., [lepeBox TOTTOHUMOB Ha aHTJIUICKHH SA3bIK: MI'V / MSU
Komaposa A.W. /|. Oks, | BaxkHas oOIieryMaHUTapHAs KOMITCTCHITHSI
A. Komarova reorpados / Translating toponyms into English:
a core humanitarian competence of geographers
7 | lonomapesa C.H. / [Tpuemsl nepeBoa peueBol XapaKTepPUCTHKN MI'Y / MSU
S. Ponomareva nepcoHaxa-sMurpanta B pomane B. Habokosa
«[MTaumy» / Translation techniques in rendering
emigrant speech characteristics in V. Nabokov’s
novel “Pnin”
8 | Yerunosa T.B./ [epenaya KOHHOTATHBHBIX 3HAUCHUH MI'Y / MSU
T. Ustinova MIO3THYECKOTO CJI0Ba KaK MepeBOAYECKas 3aJa4ua
(Ha MaTepHane mepeBoI0B CTUXOTBOPEHUH
I'enHaaus AWry Ha aHTIMHACKAHN S3BIK) /
Translation decision-making in the transfer of
connotative meanings of a poetic word (based on
English translations of Gennadiy Aigi s poems)
9 | Xpycranesa A.C./ BapuaruBHOCTh Iepenadn Metadopsl B iepeBosie | Bonrorpanckuit
A. Khrustalyova TEKCTa MY3€HHOI0 UHTEPAKTUBHOT'O OHJIAH- roCyAapCTBEHHbIN
npoekra / Variation of metaphor transmission yuusepcuret / Volgograd
in the translation of interactive museum text State University
in online project

Cexuus 3. ITo/1MK010BOE NPOCTPAHCTBO MEKKYJIbTYPHOI KOMMYHUKALMH
Session 3. Polycode Space of Intercultural Communication

14:00 - 17:00

Pykosoautean: a.¢.H., npodeccop 3arpsaskuna T.10., n.¢.H., npodeccop JleBunkuii A.J.
Moderators: Professor T. Zagryazkina, Professor A. Levitsky

Mecto npoBeaenus: ®UIP MI'Y, ayn. 423

Location: FFL MSU, room 423

Oprauunzanus /
Ne Joxaanuuk / Speaker Tema / Theme Organisation
1 | 'y UsaubBoaii / Gu Qianwei MexXKynbpTypHass KOMMyHHKalust coBpeMennoctu / | MI'Y / MSU
Intercultural communication of modernity
2 | dxabep M.X. /M. Dzhaber | [IpocTpaHCTBeHHAst OPHUEHTALMS 110 CTOPOHAS MI'Y / MSU
CBETa B KMTAlCKOM U pycckoMm si3bikax / Cardinal
coordinate system in Chinese and Russian
languages
3 | Barpsskuna T.10. / CunoBa u 00pasbl JUCKYPCOB O KYJIBTYpe B MI'Y / MSU
T.Y. Zagryazkina koHrekcre reopuii mect (lieux): na
¢dpankosseranoM Marepuaie / Words and images of
discourses about culture in the context of theories
of places (lieux): on French-language material
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4 | 3enensieBa A.A./
A. Zelenyaeva

“SONG ” in the Russian, English, and French
languages

3THOKyJ‘II>TypOJ'IOFI/I‘IeCKI/Ie 0COOEHHOCTHU KOHIICIITa
«IIECH» B PYCCKOM, AHTJIUHACKOM U (bpaHuy3c1<0M
s3pikax / Ethnocultural peculiarities of concept

I'MIIA um.

M.M. Unnonuroa-
Hpanosa / SMPI
named after M.M.
Ippolitov-lvanov

5 | Kyaemuna B.I'. / V. Kulpina

JTIOBPO B pycckoM u TOJIbCKOM si3bikax / The

in Russian and in Polish

AZ[T)CKTI/IBHI)IC CJIaracMbIC KyJIbTYPHOI'O KOHICTITA

adjective parts of the cultural concept “dobro”

6 | Jlesumkwmii A.D. / A. Levitsky | Bompocs! comocTaBiieHUs S36IKOB U KYJIBTYp B MI'Y /MSU
KOHTEKCTE COBPEMEHHO TMHTrBHCTHKH / ISSUES
of comparing languages and cultures within
the context of present-day linguistics
7 | Jlykmanosa P.P. / TepmuHOChepa «BIcIIee 00pa30BaHUE» B Bamkupckuii
R. Lukmanova AHIJIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX: IIapaMeTpU3aLiys rocyAapCTBEHHBIN

“higher education” in Russian and English:

B acmekTe dKonepeBogoBeaeHus / Term sphere

yHuBepcurer /
Bashkir State

parametrization within the ecotranslatology aspect | University
8 | Mapununa E.B. / ConMoKyIbTypHBIE KOABI B poMaHe JKynnaHa MI'Y / MSU
E. Marinina demnoysa «Tenn nporuutoro» / Sociocultural codes
in Julian Fellowes’ novel “Past Imperfect”
9 | Munbsp-benopyuesa A.Il., | TlomukomOBBIi OAX0/ K M3y4YeHUIo ocodbeHnocreit | MI'Y / MSU
Cepruenko I1.U. / PR nuckypca / Polycode approach to PR discourse
A. Minyar-Beloroucheva, peculiarities study
P. Sergienko
10 | IMekapckas E.C. / JIMHTBOKYJIBTYpPHBIH acIieKT BBIOOpa CaHkKT-
E. Pekarskaya BeT00003HAYCHHS B TICHXOJIMHIBUCTHICCKOM [eTepOyprexuit

of the colour-definitive choice in the
psycholinguistic research

skcriepumente / Linguistic and cultural aspects

WHCTUTYT KyJIbTypbI /
Saint-Petersburg
University of Culture

11 | Cadapsia M.3./
M. Safaryan

DopMUPOBAHNE KOMMYHHUKATUBHBIX

¥ IPO(heCCHOHATBHBIX KOMIIETEHITUH

y cnenuamuctos / Developing communicative
and professional competences of specialists

I'MIIN nm.

M.M. Unnoaurosa-
MBanosa / GMPI
M.M. Ippolitov-
lvanov

Cexuus 4. CoxpaHeHHe U penpe3eHTALUsI MUPOBOI'0 KYJIbTYPHO-HCTOPHYECKOI0 HACeAns
Session 4. Preservation and Representation of the World Cultural and Historical Heritage

14:00 - 17:00

PykoBoauresn: a.k., npogeccop Pynunckasa U.U., n.u.H., npodeccop IlaBnosckas A.B.
Moderators: Professor I. Rutsinskaya, Professor A. Pavlovskaya

Mecto npoBenecHus: ®UAP MI'Y, aya. 323

Location: FFL MSU, room 323

Joxnaguuk /
Speaker

Tema / Theme

Opranuzanus /
Organisation

1 | ByxapoBa A.A./
A. Bukharova

Jlexcuko-rpammaTrnieckas koHeTpykuus [DET] Y onymy OF

Z(ONYM) Kak CIocoo COXpaHCHHUA U pCPE3CHTAlIUN

KyJbTYpHO-HCTOpHYecKHX (akToB / Lexico-grammatical

construction [DET] Yonvmy OF Zonymy s a means
of cultural historical fact representation

MockoBcKkuit
roCyJapCTBEHHBIN
JIMHTBUCTHYECKU I
yHUBEpCHTET /
Moscow State
Linguistic University
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2 | Bampkos I.B./ Bapuxemckas kanesnna Jlenarapan: TeKCT U TEKCTHI / MockoBckuit
D. Valkov Varnhem Chapel of Delagardi: text and texts rOCYAapCTBEHHBII
JIMHTBUCTHYECKU I
yHUBEpCHTET /
Moscow State
Linguistic University
3 | By Jlonrao / KynbrypHoe Hacenue B pernone bamru / Cultural heritage | MI'V / MSU
Longtao Wu in the Balti area
4 | Xo6ankosa E.B. / K Bompocy 00 u3ydeHnn pernoHaJIbHOTO KYJIBTYPHO- MI'Y / MSU
E. Zhbankova HCTOPUYECKOTO Hacheaus cryaeHtaMu MI'Y umenu
M.B. Jlomonocosa / On the issue of studying the regional
cultural and historical heritage by students of Lomonosov
Moscow State University
5 Kamaros M.I". / HoBoronnue Tpagunuu kpeiMckux apMsiH HaxuueBanu-na- MAOY «lIxona
M. Kadatov Hony mexay npouutsiv U HactosimmM / New Year traditions | NeS» (r. Poctos-Ha-
of the Crimean Armenians of Nakhichevan-on-Don between | Houy) / MAEI
the past and present “School Ne5”
(Rostov-on-Don)
6 | Kapramesa H.B./ I[TpaBocaBHbIil MHCCHOHED MeX Ty Boctokom u 3amamgom / | MI'Y / MSU
N. Kartasheva Orthodox missionary between East and West
7 | IaBnoBckas A.B./ | «VICKOPEHSIOT CUIIBHO MPEIPACCYIKH, 1a BOPOTSIT C KOPHIO MI'Y / MSU
A. Pavlovskaya JIOOPOIETEINBY : MPOHUKHOBEHIE HHOCTPAHHOH CBETCKOM
IuTepaTypsl B pycckyio kyibtypy B XVIII Beke / “They
eradicate prejudices, but destroy virtue ”: the penetration of
foreign secular literature into Russian culture in the XVIII
century
8 | PoxuoB P.JI./ [Ipobnema coxpaHeHHs MOHYMEHTaNbHOTO Hacuenus [P MI'Y / MSU
R. Rozhnov nociie oowvequneHus ['epmannu / The problem of preserving
the monumental heritage of the GDR after the unification of
Germany
9 | Pyuunckas ../ Cubups Kak TYpUCTHUECKUH PETHOH B Iy TEBOIUTEIISIX MI'Y / MSU
I. Rutsinskaya pybexa XIX—XX Bs. / Siberia as a tourist region in the
guidebooks of the turn of the XIX—XX centuries
10 | CunmneBa C.A. / HTanssHCKHE MPA3IHUKHU B MOJTUTHICCKH KOPPEKTHOM MI'Y / MSU
S. Sidneva quckypce / Italian holidays in politically correct discourse

Cexuus 5. CoBpeMeHHbIe OAX0/1bI B 00y4eHUH HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM U PYCCKOMY SI3BIKY

KaK HHOCTPAaHHOMY

Session 5. Modern Trends in Teaching Foreign Languages and Russian

as a Foreign Language

14:00 - 17:00

PykoBoauTesnn: K.1.H., 1oueHT ABpamenko A.Il., k.i.H., 1oueHt bacosa U.A.
Moderators: Assoc. Professor A. Avramenko, Assoc. Professor |. Basova

Mecto npoBenenus: ®UAP MI'Y, aya. 331
Location: FFL MSU, room 331

Joxnaguuk /
Speaker

Tema / Theme

Opraununszanus /
Organisation

Muhammad Arif

Categories of Address Terms in Academic Setting

Poccutickuit
YHHUBEPCHTET JIPY>KOBI
napojos / Peoples’
Friendship University of
Russia
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2 | Aspamenko A.Il./ | TeXHOIOTHH HCKYCCTBEHHOTO MHTEIUICKTA KaK CPEJCTBO MI'Y / MSU
A. Avramenko peanu3alyy aJanTHBHOTO 00Y4YEHHsT HHOCTPaHHBIM
szpikam / Artificial intelligence technologies as means for
adaptive learning
3 | Apyrtionsia B.C. / CroxxHOCTH THOpHIHOTO (hopMaTa 0OyUYEeHUS B YCIOBHAX ®duHaHCOBBIN
V. Arutyunian BBIHYKJICHHOTO TIepeX0/ia Ha IMCTaHIIMOHHEIH (opmar YHUBEPCHUTET NPU
o0yuenust 15t cTyaenToB-uHocTpanties / Complexities of | TIpasurenscTBe PO /
the hybrid learning format in the conditions of forced Financial University
transition to a distance learning format for foreign under the Government of
students the Russian Federation
4 | Axmerosa JL.A. / BrusHre HannoHaIHHO-XYI0’KECTBEHHOTO AUCKypca Ha EmnalyxcKuif ”HCTUTYT
L. Akhmetova (hopMHupOBaHHE TMHTBOCOIIMOKYITYpHOM KomrieTeHnnu y | K(IT)DY / Kazan
HHOCTPAHHBIX CTyIeHTOB. Ha mpuMepe nponsBeaeHui Federal University,
tarapckoii tuteparypsi / The influence of national artistic | Elabuga Institute
discourse on the formation of linguistic and sociocultural
competence of foreign students. On the example of works
of Tatar literature
5 | BacoBa U.A./ AHanu3 norpedHOCTEN 00y4JaroIUXCst IpU pa3padboTke MI'Y / MSU
|. Basova MPOrPaMMBI SI3bIKA JIJIS1 CIICIIMANIBHBIX 1IeNIel (aHMTMICKUIA
sI3bIK JUis1 Oy aymiumx yuureneit) / Learners’ needs analysis
in designing an ESP programme (English for language
teachers)
6 | l'apumora A.b., 3anmchk MCeBIOCIIOB MO AUKTOBKY KaK CIIOCO0 OIIEHKU Kazauckuit
Komaburosa T.W./ | opdorpadudecknx HaBBHIKOB M HABBIKOB (oHOMOTHUecKor | ([IpuBOImKCKIiT)
A. Garipova, 00paboTku HHPOPMAITUH y CTYIEHTOB, U3YJAIOIIIX (enepanbHBII
T. Kolabinova ucnaHckuit 361k / Writing down pseudowords at dictation | yausepcuter / Kazan
as a method of evaluating phonological processing of Federal University
information and orthographic skills of students that learn
Spanish language
7 | T'ymuunkas H.B./ | V3yuyeHne HHOCTpaHHOTO sI3bIKa KaK CPEJICTBA MI'MMO
N. Gumnitskaya MEXYHAPOIHOM 1 MEXKYIBTYPHOU KOMMYHHKAIH / (Yuuepcurer) MUJI
Foreign language learning as means of International and | Poccuu / MGIMO
cross-cultural communication
8 | Hauwensu H.B. / Hcnons3oBanne UKT nmst Bu3yanu3anuu y4e6HOTO HanunonaneHeli
N. Danielyan Marepuasa 110 HHOCTPaHHOMY SI3BIKY B BBICIIEH mIKoie / HCCIIEI0BATEIbCKUH
Using ICT to visualize foreign language learning YHUBEPCHUTET
materials in higher school «MOCKOBCKHI1 HHCTUTYT
3JIEKTPOHHOM TEXHHUKM /
National Research
University of Electronic
Technology
9 | Enudanosa B.B./ | CHHOHHMHYECKHE BO3MOKHOCTH PYCCKOTO S3BIKA MI'Y / MSU
V. Epifanova JUISl BBIDQXKEHUST TUIIOBBIX» 3HAUEHUH B paMKax
ceMaHTHYeCKHX moJieii / Synonymous possibilities
of the Russian language for the expression
of “typical ” meanings within semantic fields
10 | KonecuukoB A.A./ | TlepcrieKTHBBI «MHTEIJIEKTYaJIBHOIO SI3BIKOBOTO MockoBCKui TOpOACKOH

A. Kolesnikov

obpasoBaHus» B pyciie KoHuenuuu «deeper learning»:
noneiTka ocMmbicaeHus / The intellect-focused language
education as a new perspective for the “deeper learning”
concept

HC,Z[aFOFI/I‘ICCKI/Iﬁ
yHuBepcuret / Moscow
City Pedagogical
University
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Macrep-kiaccebl
Workshops

17:00 —18:00

MecTto npoBenenus: PUAP MI'Y
Location: FFL MSU

Ne | Toxaamumk / Speaker Tema / Theme O(g:;:rﬁzgltﬂl;ﬁ / Ayﬂ;;gr[:]nﬂ /
1 | bacosal.A./ MennaTHBHBIC U YHUBEPCAIbHBIC YMEHUS MI'Y /MSU 410
|. Basova Kak BaKHas 4acTh KOMIIETEHITNI
BBITYCKHUKOB By30B / Mediation and
universal skills as an important part
of university graduates’ qualifications
2 | Konecuukosa A.H. / Research methods in ELT: designing MI'V / MSU 339
A. Kolesnikova a research
3 | Kopenes A.A./ Crpareruu 6ecKOHMIMKTHON MI'V / MSU 412
A. Korenev KOMMYHHUKAIMU B 00pa30BaTeIbHOM
npoctpanctie / Strategies for conflict-free
communication in the educational space
4 | Muxaitnosckas M.B./ | AxTyanbHbIe BOIPOCHI IUAAKTHKH YCTHOTO MI'Y / MSU 423
M. Mikhailovskaya MepeBo/Ia: MePeBOIECKast CKOPOITHCH /
Topical issues of oral translation didactics:
interpreter’s shorthand

JApyxkeckasi BcTpeya
Informal meeting

18:00 — 19:00

Mecto npoBenenus: ®UAP MI'Y, aya. 239
Location: FFL MSU, room 239
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28 okmaopa 2022 zooa

Macrep-kiaccebl
Workshops

9:00 -10:00

MecTto npoBenenus: ®PUAP MI'Y
Location: FFL MSU

OKJIATYHK | Opranmsanus / | Ayauropus /
Ne 8 Speaker Tema / Theme Cl))rganisation Room
1 | Aepamenko A.IL./ | IpuHimnsr 06pabOTKH €CTECTBEHHOTO S3bIKA MI'Y / MSU 331
A. Avramenko CpelCcTBaMHU UCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTA /
Principles of natural language processing
by means of artificial intelligence
2 | ®azneea B.A./ LndpoBast TMHrBOANIAKTHKA B KOHTEKCTE MI'Y / MSU 332
V. Fadeeva coBpeMeHHOr0 oOpaszoBanus / Digital
linguodidactics in the context of modern
education

CeKIII/Iﬂ 1. Tpa)mmm U UHHOBAallUU B COBpeMeHHOﬁ JIUHI'BUCTHUKE
Session 1. Traditions and Innovations in the Modern Linguistics

10:00 — 13:00

PykoBoauresn: a.k., npogeccop IllesnasaxoBa [.A., k.¢.H., nonent ankuna O.H.

Moderators: Professor D. Shevliakova, Assoc. Professor O. Shapkina

Mecto npoBeaenus: ®USAP MI'Y, ayn. 423

Location: FFL MSU, room 423

Joxnaguuk /

Opraununszanus /

Ne Speaker Tema / Theme Organisation
1 | Kupummosa E. /1. / JlepuBaIMOHHBIE MPOIIECCH MUKpOTONOHNMA Maiinan | MI'Y / MSU
E. Kirillova B PYCCKOSI3bIYHOM U @HTJIOS3bIYHOM HOBOCTHOM
nuckypcee / Derivational processes of the
microtoponym Maidan in Russian and English news
discourse
2 | Komap K./ OcobenHoctr UGPOBOH KOMMYHHKAIIMH U UX Poccwuiickuit
K. Kolar BJIMSHKE Ha Nepenauy BeximBoctH / Features YHUBEPCHUTET APYKOBI
of digital communication and their impact on the Hapozos / Peoples’
application of politeness Friendship University of
Russia
3 | Komymkuna A.U. / AKTyalnbHOCTb Pa3BUTHsI KOMMYHUKATUBHBIX MI'Y / MSU
A. Kolushkina CTpaTeruii TeHIepHON COATaHCHPOBAHHOCTH
y CTYIEHTOB s3bIKOBBIX (akynbreToB / The relevance
of the development of communicative strategies
for gender balance among students of language
departments
4 | Kopenesa E.B. / Bonpocsl crannapTu3aluy HCIAHCKOTO SI3bIKA U MI'Y / MSU
E. Koreneva W3MEHEHUS, BEI3BaHHBIC HHTEPHET-KOMMYHHUKaLUeH /
Issues of standardization of the Spanish language
and changes brought by internet communication
5 | Msaunuk I.1. / Oco0eHHOCTH AMOHCKUX KONBIOenbHBIX / Features MI'Y / MSU
D. Myannik of Japanese lullabies

10
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6 | Pobycrosa B.B./ Oco0OeHHOCTH KaTeropru3aliy AeHCTBUTENEHOCTH MI'Y / MSU
V. Pobustova B MMeHax cobctBeHHbIx / Peculiarities of
categorisation of reality in proper names
7 | CuBoBa T.B./ LIBeT XypMbI B IBETOBOH KOHLIENTOCHEPE PyCCKOTO I'ponneHCKuMi
T. Sivova SI3bIKA: OT OPAH)KEBO-KPACHOT'O K BKYCHOMY IIBETY rOCYJapCTBEHHBIN
nepespenoii xypmsl / Persimmon colour in the colour YHHUBEPCHUTET UMCHH
conceptosphere of the Russian language: from orange- | Suku Kymanst / Yanka
red to the delicious colour of overripe persimmons Kupala State University
of Grodno
8 | Xpuconomymno E.}O./ | Korumenryannzamnus 00beKTHOTO OTHOIICHUS KaK Canxkr-IlerepOyprexuit
E. Khrisonopulo COCTaBHAsl YaCTh KOTHUTHBHON CEMAHTHKH rOCyIapCTBCHHBIH
aHTIMACKHX TIpesioros by m with B koHCTpyKITHSIX HHCTHUTYT KyJIbTYpbI /
C TIPUYACTHEM TIPOIIEIIET0 BPEMEHH / Saint-Petersburg State
Conceptualization of an object relation as integral University of Culture
part of the cognitive semantics of the English
prepositions by and with in constructions with the past
participle
9 | llankwuna O.H. / «IToTok MamuH» U «Mope orHew». O ceMaHTHKe MI'Y / MSU
O. Shapkina KOJINUECTBEHHBIX KBAHTH()UKATOPOB B TIOJILCKOM
s3eike /[ “Traffic flow” and “sea of lights”. On the
semantics of quantitative quantifiers in the Polish
language
10 | IeBnsxoBa I.A. / HappatuBbl Hariy B UTaNBTHCKOH aBTOPCKOM MI'V / MSU
D. Shevliakova 3CcTpajHol necHe (Ha mpumMepe «Auas» P. ['astano) /
Narratives of the nation in the Italian author’s song
(on the example of R. Gaetano’s “Aida”)
11 | Ilykxynsma C.3./ KynbTypHbIi MApKCU3M U €r0 BIUSHUE HA SI3bIK (HA MI'V / MSU
S. Shukunda npumepe CIIIA) / Cultural Marxism and its influence
on language (on the example of the USA)
12 | Durens EN. / Tpanchopmarys akIEHTHBIX (OPM CI0XKHBIX MI'Y / MSU
E. Engel CYILIECTBUTEIHHBIX B OPUTAHCKOM BapHaHTe
anrmiickoro s3eika / The transformation of accent
forms of compound nouns in the British variant of the
English language
13 | Slxoenera B.B./ O creneHy U3y4YEeHHOCTH KOMHKCOB B COBPEMEHHOM MI'JIY, HaunonanbHb1i

V. lakovleva

s3eikoBeiennn / On degree of comics’ coverage in
modern linguistics

HccnenoBarenbckuii
VYuusepcuret « MOU» /
Moscow State Linguistic
University, National
Research University
“Moscow Power
Engineering Institute”

Cexnus 3. ITosmko10BO€ NPOCTPAHCTBO MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHHKAIMHA
Session 3. Polycode Space of Intercultural Communication

10:00 — 13:00

PykoBoaurtenn: K.¢.H., nouent I'penkas C.C., ct. npenogasaresb Cmupaosa B.E.

Moderators: Assoc. Professor S. Gretskaya, Senior Lecturer V. Smirnova

Mecto npoBeaenus: ®UIP MI'Y, ayn. 331

Location: FFL MSU, room 331

Joxnaguuk /
Speaker

Tema / Theme

Oprauuzanus /
Organisation

I'peukas C.C./
S. Gretskaya

06 3THOCH€HI/I(1)I/I‘ICCKI/IX KOHIICTITaX B KOTHUTHUBHBIX
MOACIAX XYHOXKCCTBECHHOT'O MMPOCTPAHCTBA

MYJIBTUKYJIBTYpHOTO TekcTa / On ethnospecific concepts

in cognitive models of literary multicultural text space

MI'Y / MSU

11
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aspects of the ethnic stereotype ’s formation in French
discourse about Russia

2 | JenuncosaI'.B., JIMHTBOKYJIETYPHBIE KOH(IUKTHI BOCTIPHATHS MI'Y / MSU
[eptkoBa E.P. / uHOs3BIMHOTO FoMopa / Linguistic and cultural conflicts
G. Denissova, in the perception of foreign-language humor
E. Pertkova

3 | Cmupnosa B.E./ | CounanbHble acrieKTsl pOpMHUPOBAHUS STHUYECKOTO MI'Y / MSU
V. Smirnova cTepeoTuna B quckypce (paniry3os o Poccun / Social

4 | CmupaoBa ¥Y.B./
U. Smirnova

HeynaBmasicss monbITKa COLMAIbHON HHKEHEPUU: 3HAK
inter-faith / Failed attempt of semiotic engineering: the
“inter-faith” sign

MoOCKOBCKUI TOpOACKON
HeIarornaecKui
yauBepcureT / Moscow
City Pedagogical

Yanli

o0yueHus 13bIKy Mexay Kutaem u Poccueii B obmactu
MEXKYIbTypHOH komMmyHuKanuu / Differences in
concepts and methods of language teaching and learning
between China and Russia in the field of intercultural
communication

University
5 | Temumea EJI. /| PenpeseHTarus HCTOPHYECKOTO COOBITHS BTOpoii Oropckuii
E. Telitsyna MupoBoii BOMHBI B COBPEMEHHBIX AHIVIOA3BIYHBIX MEUA | TOCYapCTBEHHBII
/ Representation of the Second World war as a historical | yuusepcurer / Yugra State
event in contemporary English media University
6 | X»o SAubau / He Paznuyus B KOHIENIIUAX U METOAAX MPENoiaBaHus U MI'Y / MSU

7 | Yxoy Hun /
Zhou Qing

Mectoumenus BTOPOI'O JIMIIa B aKaACMHUYICCKOM
OOIICHNH MEXTy PYCCKUMH U KUTaHCKUMHU
MpenoaaBaTeIsIMU U CTyA€HTaMU / Second person
pronouns in academic communication between Russian
and Chinese teachers and students

Poccuiickuit ynuBepcuter
Jpy>KObI HAPOIOB /
Peoples’ Friendship
University of Russia

M. Yasnenko

Intercultural adaptation of foreign students

8 | Wanpun /I.B./ CpaBHHTENBHBII aHAJIM3 COBPEMEHHBIX MIPOLIECCOB MI'Y / MSU
D. Shadrin ypbanuszanuu B Poccun u Kurtae / Comparative analysis
of modern urbanization processes in Russia and China
9 | Scuenko M.M. / MeXKynbTypHast afanTaliis HHOCTPaHHbIX cTyaenTos / | MY / MSU

Cexnus S. CoBpeMeHHbIE OAX0ABI B 00y4eHHH HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM M PYCCKOMY SI3BIKY

KaK HHOCTPaHHOMY

Session 5. Modern Trends in Teaching Foreign Languages and Russian

as a Foreign Language

10:00 — 13:00

PykoBoauresn: a.¢.H., npogeccop Paesckas M.M., k.1.H., 1oueHT PageeBa B.A.
Moderators: Professor M. Raevskaya, Assoc. Professor V. Fadeeva

Mecto npoBeaenus: ®UIP MI'Y, ayn. 332

Location: FFL MSU, room 332

Joxnaguuk /
Speaker

Tema / Theme

Oprannszanus /
Organisation

1 | Manuenkosa A.U., Pa3BuTne oHOMacTHYECKON KOMIIETEHIUH B paMKax MI'Y / MSU
Kosasrenko A.C. / CaMOCTOSITETIBHOTO U3YYEHUS HHOCTPAHHOTO 361K /
A. Manchenkova, Formation of onomastic competence in the framework
A. Kovalenko of independent study of a foreign language

2 | Macroruna H.A. / [Iporpamma 1mo pycckomy fA3bIKYy KaK HHOCTPAaHHOMY KOT'OAY «['umuazus
N. Masyutina st AFS-crynenTos / Russian as a foreign language Nel r. Kupogo-

programme for AFS students

Yenernka», MI'Y /
KOGOAU “Gymnasium
No. 1 of Kirovo-
Chepetsk”, MSU

12
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Ilenkuna M.B. /
M. Penkina

AKTyaJ’IbHLIe l'IpO6J'[eMI>I MOATOTOBKU MaruCTpaHTOB K
OGCY)KZ[CHI/IIO CBOUX HUCCJIICAOBATCIBCKUX PC3YJIbTATOB
Ha 3apy0OexHO# HayuHol kKoHpepeniwu / Current
issues of Master’s degree students’ preparation

for participating in “Question&Answer Session”

at international scholarly conferences

MI'Y / MSU

Mony6uuenxo JI.B. /
L. Polubichenko

[Iporpamma no HHOCTPAaHHOMY fA3BIKY AJISl aCIIUPAHTOB
HESI3BIKOBBIX (akyibTeToB MI'Y: crapbie mpoOiemMsl —
noBble noaxoanl / Foreign language programme

for postgraduate students of MSU’s non-linguistic
faculties: Old problems - new approaches

MLV / MSU

PaeBckas M.M. /
M. Raevskaya

COBpeMeHHbIC TCHACHOUHN NIPENOJaBaHNs UCTIAHCKOTO
SA3BbIKa KaK THOCTPAaHHOT'O X BTOPOT'O B HUCIIAaHCKOM
IMaakTadeckoi murepatype / Teaching Spanish

as a foreign and second language in Spanish didactic
literature: modern trends

MI'Y / MSU

Crenanrok 10.B. /
Y. Stepanyuk

Pa3paboTka qUIaKTHUECKUX MaTepHaoB JUIs
OGy‘IGHHH AABCKTUBHBIM KOMITApaTUBHBIM
(paseonoruzmam ¢panirysckoro s3bika / Development
of didactic materials for teaching adjective
comparative phraseological units of the French
language

MI'Y / MSU

Tpourok C.H. /
S. Trocuk

COBpeMeHHLIe METOAOJIOI'MYCCKHUE ITOAXO0AbL

K OOYYEHHIO PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTpaHHOMY /
Modern methodological approaches to learning
Russian as a foreign language

Cankr-IlerepOyprekuit
MOJIMTEXHUYECKHI
yHuBepcurer Iletpa
Benwukoro / Peter the
Great St. Petersburg
Polytechnic University

Vemanosa AU/
A. Usmanova

q)OpMI/IPOBaHI/Ie «MJSTKHX» HABBIKOB Ha 3aHATHAX I10
UHOCTPAaHHOMY SI3bIKY (TIPaKTHKA MACBMEHHON peyH,
NPOJBUHYTHIN YpoBeHb) / Soft skills in a foreign
language class (writing practice, advanced level)

MI'Y / MSU

®daneesa B.A. /
V. Fadeeva

Juxotomus «1ounuppoBoe MOKOIEHUE» U «IudpoBoe
HIOKOJICHHE» B IU(PPOBOM 00pa3oBaTeIbHOM Ipolecce
/ Dichotomy pre-digital generation and digital
generation in the digital educational process

MI'Y / MSU

10

®unarosa E.A. /
E. Filatova

D¢ hekTHBHOCTH IPIMEHEHHS COBPEMEHHBIX
00yJaromux KOMIIBIOTEPHBIX IPOTPAMM IS
(hopMUPOBAHNUS PEIETTUBHBIX H MPOTYKTHBHBIX
HABBIKOB YCTHOM peyd (B YCIOBHSIX ayJUTOPHOTO
ownmmHreusma B By3ax) / Efficiency of application

of modern educational computer technologies

for the formation of receptive and productive skills
of oral speech (in conditions of auditory bilingualism
in high school)

KI'Y uMm. K.O.
Huonxosckoro / Kaluga
State University hamed
after K.E. Tsiolkovski

11

IlItankuuaa A.A. /
A. Shtapkina

OmnnaitH-ciioBapu Kak CPeACTBO M3YUCHUS
AHTJIMACKOTO sI3bIKa B cTapiiei mkoiue / Online
dictionaries as a means of learning English in high
school

T'ocynapcTBeHHbII
COIMANTBHO-
TYMaHUTapHBII
yHauBepcurer / State
Social and Humanitarian
University

13
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Kodge-opeiix
Coffee break

13:00 — 14:00

Mecto npoBeacuus: ®USP MI'Y, ayn. 415
Location: FFL MSU, room 415

Mouoaexubiii Kpyrisli cTou
Youth Round Table

14:00 — 16:00
PykoBoauTenu: cr. mpenogasaresb xadep M.X., npenogaBarens ManyenkoBa A.U.
Moderators: Senior Lecturer M. Dzhaber, Lecturer A. Manchenkova

Mecto npoBencHus: ®UAP MI'Y, aya. 439
Location: FFL MSU, room 439

Oprauunzanus /

Ne Hoxmaguuk / Speaker Tema / Theme Organisation
AmnTponionnmMsl Poccun, bonrapun n CoennHEHHBIX MI'Y / MSU
1 Amnnynosa B.T'. / [ITatoB AMEpUKHU B COIUOKYJIBTYPHOM acrekte /
V. Antsupova Anthroponyms of Russia, Bulgaria and the United States
of America in the sociocultural aspect
2 | Baiikanosa JLA. / MoTtuBarioHHast TUTEpaTypa Kak peHOMEH MacCOBOH MI'Y / MSU
L. Baikalova kynbTypsl / Motivational literature as a phenomenon
of mass culture
3 | T'opaees 5.1, Pycckuit 6anet C.I1. darunesa B CILIA B Hagane XX MI'Y / MSU
Kysbmuna C.I. / BEeKa: TPYAHOCTH KyIbTypHOro auanora / Russian ballet

J. Gordeev, S. Kuzmina of S.P. Diaghilev in the USA at the beginning of the 20th
century: the difficulties of cultural dialogue

4 | Epumenko H.A. / [pesncTaBneHue o rHEBE B PyCCKOM U KUTAWCKOU MI'Y / MSU
N. Efimenko kyabtypax / The idea of anger in Russian and Chinese
cultures
5 | Kapanersu B.I'. / Cuenapuu C.U. ITapagxaHoBa Kak KylIbTypHO- MI'Y / MSU
V. Karapetian ucropuueckoe Hacneue / Scenarios by S.I. Parajanov as
a cultural and historical heritage
6 | Koceipera E.M. / AHTpOnoHUMBI B npousBeneHusix «Harry Potter and the | MI'Y / MSU
E. Kosyreva Philosopher's stone» /[x.K. Poymunr n «Tans I'porrep n

Maruueckuii koutpabacy J{. Emua / Anthroponyms
in “Harry Potter and the Philosopher s stone ”

by J.K. Rowling and “Tanya Grotter and the Magic
Double Bass” by D. Yemets

7 | JloroBa O.M. / K npo6Gneme nepeBojia XyaokecTBeHHOr0 TekcTa / On MI'Y / MSU
O. Lotova the issue of literary text translation
8 | Mopes H.C. / N. Morev Omnmo3unust cy6beKT/00bEKT B KUHOBCEIEHHON MI'Y / MSU

Ixopnana ITuna / The subject/object opposition in the
Jordan Peele cinematic universe

9 | Caxuna A.A./ JluHaMuKa OPUTAHCKUX W POCCHICKHX IIEHHOCTEH B MI'Y / MSU
A. Sazhina NPOM3BEAECHHUSIX JKAHPa MArMYECKHUI pean3M
(2000-2018 rr.) / The dynamics of British and Russian
values in magical realism (2000-2018)

14
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10 | Canomaruna B.A. / AHITTIKaHCTBO B COLIMOKYJIBTYPHOM NIPOCTPAHCTBE MI'Y / MSU
V. Salomatina Anrmu XV Beka / Anglicanism in the sociocultural
space of England in the XVI century
11 | CusoBa O.A./ O. Sizova [Menaroruyeckas Mmeradopa B HeMenkom Metonudeckom | MI'Y / MSU

nuckypce / Pedagogical metaphor in German
methodological discourse

12 | Crenanosa C.H. / PeueBoil mopTpeT cCOBpeMEHHOI0 MOJIUTHYECKOTO MI'Y / MSU
S. Stepanova nesitens Ha npuMmepe uaTephbio B.B.Ilytuna B 2018 u
2021 rr. / Speech portrait of a modern politician on the
example of Vladimir Putin’s interviews in 2018 and 2021
13 | ®pornosa B.A./ V. Frolova | Comparative analysis of phonetic and phonological MI'Y / MSU
inaccuracies among students of linguistic and non-
linguistic majors

14 | Ulreitu6epr A L. / JIMHTBOKYJIBTypHAsI aJanTaIisl aMepuKaHCKuX BeuepHnx | MI'Y / MSU
A. Shteinberg Tok-1110y B Benukobpuranuu / Linguistic and cultural
adaptation of American evening talk shows in the UK
15 | Illy6una E.C. / IIpuMeHeHre TOAKACTOB B peau3aliii COBPEMEHHBIX MI'Y / MSU
E. Shubina ¢byHkumit u crpateruit Mmysees bputanuu / The use

of podcasts in the implementation of modern functions
and strategies of museums in Britain

3akpbiTHEe KOH(epeHIHn
Closing of the Conference

PykoBoaureisn: aA.¢.H., npogeccop I'.I'. Mo1ryanosa
Moderator: Professor G. Molchanova

16:00 —17:00

Mecto npoBencHus: ®DUAP MI'Y, aya. 439
Location: FFL MSU, room 439

15
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MMPOTPAMMHBIA KOMUTET

CagoBHuunii B.A. —  pekTop MOCKOBCKOIrO YHUBEPCUTETA, akaJleMHUK Poccuiickon
aKaJeMHUH HayK, IIpelicenareib
MousyanoBa I'.I'. — ®.0. JekaHa QaxkyJabTeTa WHOCTPAHHBIX S3BIKOB U

pPErMOHOBEIeHUs, 3aBefyrolas Kadeapoil JIMHIBUCTUKH,
IIEPEBOAA M MEXKYJbTYPHOM KOMMYHMKALUU, JOKTOP
¢bwionornyeckux — Hayk, mpodeccop,  3aciy’KeHHbII
paboTHuKk Bricmeil mkonsl P®, naypear JIoMoHOCOBCKOM
IPEMUH 3a IEIAarorMyecKylo JAeATeNbHOCTb, 3aMECTUTEIb

npecenaTens

Ko3bipes A.Il. — u.0. jaekaHa ¢Quiocodckoro dakynprera, KaHAUIAT
bunocopcKkux HayK, JOICHT

Jlunrapt A.A. — H.0. JeKaHa (QHUIOJOrHYeCKOro (QaxKyiabTeTa, JOKTOP
(GUIT0JIOTHYECKUX HaYK, Tpodeccop

3arpsskuna T.FO —  JIOKTOp (HIONIOTHYECKUX HAyK, Hpodeccop, 3aMEeCTUTEINb

JeKaHa [0 HayyHoOWl pabore, 3aBenymomas Kadeapoit
(bpaHIry3CKOTO SI3bIKA U KYJIbTYPhI

Anpapees JI.A. —  3aMeCTUTeNb JIeKaHa M0 HAay4YHOW paboTe HCTOPUYECKOTO
(dakynpTeTa, JOKTOP UCTOPUUYECKUX HAYK, MOIEHT Kadeapsl
ucropurn  Poccum  XIX Beka — Havama XX Beka
HUCTOPUYECKOTO (haKyIbTeTa

JleBuukmuii A.J. — JOKTOp (UIONOTMYECKUX Hayk, mnpodeccop kadeaps
JUHTBUCTHKH, TIEPEBOJIA M MEXKKYJIBTYPHONH KOMMYHUKAIIHH

Auaexcanaposa O.B. —  JOKTOp (UIOJIOTHYECKHX HayK, mpodeccop, 3amecTuTenb
JIeKaHa 10 Hay4yHOU paboTe ¢uiogoruueckoro ¢akyabTeTa
MI'Y umenu M. B. JlomoHOcOBa, 3aBeayromias kadeapoit
AHTJIMICKOTO SI3BIKO3HAHUS

Cadonona B.B. — JIOKTOp TMEJaroruuecKkux Hayk, mpodeccop Kadeapsl
JIMHTBUCTUKH, NIEPEBOJA U MEXKKYJIBTYPHONH KOMMYHHUKAIIUU
HMobpockiaonckas T.I'. — JOKTOp (uIOJOrMYecCKHX HayK, mpodeccop Kadeapsl

JIMHTBUCTUKH, ITIEPEBOJA U MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHHUKALINH
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OPIAHU3ALIMOHHBIM KOMUTET

Canosanunii B.A.

MomauanoBa I'.T'.

JleBunKkuii A.D.

PoOycroBa B.B.

boukos N.II.
KouerkoBa T.E.
I'penxas C.C.
Onamnsuckas T.I1.
Kyamnes A.B.
Jxadep M.X.
ManyenkoBa A.HU.

bop3osa E.B.

peKTOp MOCKOBCKOIO YHUBEPCUTETA, akageMUK Poccuiickon
aKaJleMHH HayK, peJceaTelb

no. JekaHa (akynbTeTa HMHOCTPAaHHBIX  SI3BIKOB |
peruoHoBeNleHus, 3aBenylomas Kadeapold JTUHTBUCTUKH,
IepeBojla U MEXKYJIbTYpHOW KOMMYHHUKALIUH, JIOKTOP
¢bunonaornueckux Hayk, npodeccop, 3aciyKeHHbIH pabOTHUK
Beicient mkonsr PO, maypear JIoMOHOCOBCKOM mpemMuu 3a
MEJAarOru4ecKyto JesTeIbHOCTh, 3aMECTUTENb IIPEICeaTENs
JTOKTOp  (MIIOJOTHUYECKHX Hayk, mpodeccop Kadeapsl
JIMHTBUCTUKH, NIEPEBOJA U MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHKALIUU
KaHaunaT  (QUIONOrMYecKHMX HayK, JOUEHT Kadeapsl
JIMHTBUCTUKH, TIEPEBOJA U MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUH,
3aMeCTUTENb JeKaHa 1o yueOHoi paboTe

3aMeCTUTENb JIEKaHa 110 MEKIYHapOJHOMY COTPYIHUYECTBY,
JIOLIEHT

3aMEeCTHTENh  JEeKaHa 10  (UHAHCOBO-SKOHOMHUYECKOH
JIEeATEIbHOCTH, YJIE€H OPIKOMUTETA

KaHIuJaT  (QUIOJIOTMYECKUX  HayK, JOLEHT Kadeapsl
JIMHTBUCTUKH, NIEPEBOJA U MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHKALIUU
Ha4yaJlbHUK  aJMUHUCTPATUBHO-XO3SMCTBEHHOIO  OTHENa
(bakynbTeTa MHOCTPAHHBIX S3bIKOB U PETMOHOBEICHUS
nporpaMMmuct | kateropun 1abOpaTOpUM  HMHXKEHEPHO-
MH(POPMALIMOHHBIX TEXHOIOTUH

CTapuIMii mpenojaBaTelb Kadeapbl JUHIBUCTUKH, IEPEBOJA U
MEXKYJBTYPHON KOMMYHUKaLUN

npenojaBaTenb  KadeApbl JIMHTBUCTUKH, T€peBoja U
MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKaLUN

CHEIHAJINCT JIabOpaTOPUH YCTHOM peun
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